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Tang cwong tinh minh bach va hiéu qua
trong qua trinh diu thiau lwa chon nha
thiu tai Viét Nam

Nghi dinh sé 214/2025/ND-CP ngay
04/8/2025 ciia Chinh pht quy dinh chi tiét
mot sé diéu va bién phdp thi hanh Ludt Ddu
thdu vé lwa chon nha thdu.

Ngay 04/8/2025, Chinh phti da ban hanh
Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP quy dinh
chi tiét mot s6 diéu va bién phap thi hanh
Luit Pau thiu vé lwa chon nha thau. Pay la
mot vin ban phép ly quan trong, nham hoan
thién hé thong phap luit dau thau, dam bao
cong khai, minh bach, hiéu qua trong quan
ly va str dung ngan sach nha nuwéc cling nhw
cac nguén von khac trong hoat dong mua
sam cong.

Nghi dinh bao gbm nhiéu ndéi dung dwoc
quy dinh cu thé, tip trung vao viéc chi tiét
héa 33 khodn, Diéu ctia Luit D4u thiu, dong
thoi dwa ra cac bién phap thi hanh thiét thuc
nhw dang ky, cong khai, to chirc lwva chon nha
thau va quan ly trén Hé th6ng mang dau thau
quéc gia.

Mot trong nhitng ndi dung noi bat ctia Nghi
dinh 1a quy dinh nghiém ngat vé bao dam
canh tranh trong diu thiu. Cic nha thiu
phai doc lap vé phap ly va tai chinh véi cac
bén lién quan nhw tw van thiét ké, gidm sat,
chi dau tw, .. dé tranh xung dot loi ich va
gian 1an. Ngoai ra, cac diéu khoan vé xi ly

Strengthening transparency and
efficiency in Vietnam’s contractor
selection bidding process

Decree No. 214/2025/ND-CP dated August 4,
2025 of the Government detailing a number
of articles and measures for implementation
Law on Bidding on contractor selection.

On August 4, 2025, the Government issued
Decree No. 214/2025/ND-CP detailing
a number of articles and measures to
implement the Law on Bidding on contractor
selection. This is an important legal
document, aiming to perfect the bidding law
system, ensuring publicity, transparency,
and efficiency in the management and use
of the state budget as well as other capital
sources in public procurement activities.
The Decree includes many specific provisions,
focusing on detailing 33 clauses and articles
of the Law on Bidding, and at the same time
providing practical implementation measures
such as registration, publicity, organization of
contractor selection and management on the
National Bidding Network System.

One of the highlights of the Decree is the strict
regulation on ensuring competition in bidding.
Contractors must be legally and financially
independent from related parties such as
design consultants, supervisors, investors,
etc. to avoid conflicts of interest and fraud. In
addition, provisions on handling cases with
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trwong hop c6 quy dinh khac trong diéu wérc
quéc té cling dwoc cu thé hda véi quy trinh
ro rang, giup Viét Nam linh hoat trong hoi
nhip nhwng van bao ddm nguyén tac phap
luat trong nuworc.

Nghi dinh cling nhan manh dén chinh sach
wu dai déi véi nha thiu trong nwéc, nhit 1a
cac doi twong dic biét nhw doanh nghiép
nho va vira, doanh nghiép khéi nghiép sang
tao, nha thiu st dung lao déng la nguoi
Khuyét tit, dan toc thiéu so, ... Cic san pham
c6 xult x Viét Nam, sdn pham déi méi sang
tao, san pham céng nghé cao dwgc ap dung
mic wu dai tir 7,5% dén 15% tuy theo ty 1&
chi phi san xuit trong nwéc va phwong phap
danh gia.

Nghi dinh ti€p tuc quy dinh vé "diu thau bén
vitng" v&i cic yéu to vé moi trueorng, xa hoi va
kinh té dwoc tich hop sdu hon vao quy trinh
lwra chon nha thau, tir viéc xay dung ho so
mai thiu, danh gid h6 so duw thau dén quan
ly thwc hién hgp dong. Cung véi do, viéc day
manh s6 héa trong hoat dong dau thau thong
qua Hé th6ng mang dau thiu qudc gia, chao
gia truc tuyén, mua sam tip trung, ... tiép tuc
dwoc khang dinh 1a xu hwéng chit dao nham
nang cao hiéu qua, tiét kiém chi phi va dam
bao tinh minh bach trong qua trinh dau thau.
Nghi dinh con quy dinh cu thé vé 1ap ké
hoach tong thé lwa chon nha thiu, bao gom
cac buéc phan tich thi trwong, danh gia rai
ro, lwa chon hinh thirc dau thau, phan chia
go0i thiu, xac dinh loai hop dong, ... Pay la
mot bwéce tién méi gitp nang cao nang luc
dw bao va chuin bi cia chu dau tw, ddng thoi
gop phan nang cao tinh chuyén nghiép trong
cbng tac t6 chirc dau thau.

Cudi cung, Nghi dinh dwa ra cdc mic chi phi
cu thé trong lwa chon nha thau, tir viéc mua
ho so, chi phi thAm dinh, danh gia, dén viéc
gidi quyét kién nghi va duy tri h6 so nha thau
trén hé thong mang. Viéc quy dinh ré rang
cac mirc chi ndy giup ddm bdo cdng bang,

different provisions in international treaties
are also specified with clear procedures,
helping Vietnam to be flexible in integration
while still ensuring domestic legal princi-
ples.

The Decree also emphasizes preferential
policies for domestic contractors, especially
special subjects such as small and medium
enterprises, innovative start-ups, contrac-
tors employing people with disabilities, eth-
nic minorities, etc. Products of Vietnamese
origin, innovative products, and high-tech
products are subject to preferential rates
from 7.5% to 15% depending on the domes-
tic production cost ratio and assessment
method.

The Decree continues to regulate "sustainable
bidding" with environmental, social and eco-
nomic factors more deeply integrated into the
contractor selection process, from the prepara-
tion of bidding documents, bid evaluation to con-
tract implementation management. Along with
that, promoting digitalization in bidding activi-
ties through the National Bidding Network Sys-
tem, online bidding, centralized procurement ,
etc. continues to be affirmed as the main trend to
improve efficiency, save costs and ensure trans-
parency in the bidding process.

The Decree also provides specific regulations
on the overall planning of contractor selection,
including steps of market analysis, risk assess-
ment, selection of bidding method, division of
bidding packages, determination of contract
type, etc. This is a new step forward to help im-
prove the forecasting and preparation capacity
of investors, while contributing to improving
professionalism in bidding organization.
Finally, the Decree provides specific costs for
contractor selection, from purchasing docu-
ments, appraisal and evaluation costs, to re-
solving complaints and maintaining contrac-
tor records on the network system. Clearly
defining these costs helps ensure fairness,



, minh bach va gidm thi€u khiéu nai, tranh
chip trong qua trinh thwc hién dau thau.
Panh gia so' bo:

Nghi dinh 214 /2025 /ND-CP dwoc ban hanh
trong bdi canh Viét Nam dang diy manh
chuyén do6i so, phat trién kinh té xanh va
hé tro doanh nghiép trong nwéc phuc hoi
sau dai dich. V&i nhiéu ndi dung cu thé va
tién b0, nghi dinh nay dwoc ky vong sé tao
tac dong tich cwc doi véi cong dong doanh
nghiép. Trwéc hét, viéc quy dinh chat ché
vé bao ddm canh tranh va minh bach trong
lwa chon nha thau gitup tao ra mot san choi
cong bang hon, dic biét cé loi cho cac doanh
nghiép vira va nho von thwong gap kho khan
trong ti€p can cac goéi thau cong. Ngoai ra,
chinh sach wu dai doi véi doanh nghiép khaoi
nghiép sang tao, doanh nghiép san xuit hang
héa c6 xuat xr Viét Nam, hay doanh nghiép
st dung nhiéu lao dong yéu thé da mé rong
co hoi tham gia dau thau, dong thoi Khuyén
khich san xuit trong nwéc va phat trién bén
virng. Viéc ddy manh diu thiu qua mang va
chao gid truc tuyén ciing thuc day doanh
nghiép nang cao nang lwc cong nghé va quan
ly, phtt hop v&i xu huwdng sé héa hién nay.
Tuy nhién, bén canh co hdi, doanh nghiép
cling phai déi mat v&i ap lwc tudn tha cac
quy trinh chat ché hon, doi héi sy chuyén
nghiép trong ho so, nang luc phap ly va ky
thuat. Nhin chung, Nghi dinh 214/2025/
ND-CP khong chi la bwéc tién trong hoan
thién khung phap ly vé diu thiu, ma con la
doéng luc thic diy doanh nghiép Viét Nam
d6i m&i, minh bach va phat trién manh mé
hon trong thi tredng mua sam cong.

transparency and minimize complaints and
disputes during the bidding process.
Preliminary assessment:

Decree 214/2025/ND-CP was issued in the
context of Vietham promoting digital trans-
formation, developing the green economy and
supporting domestic enterprises to recover
after the pandemic. With many specific and
progressive contents, this decree is expected
to have a positive impact on the business com-
munity. First of all, strict regulations on en-
suring competition and transparency in con-
tractor selection help create a fairer playing
field, especially beneficial for small and me-
dium enterprises that often have difficulty ac-
cessing public bidding packages. In addition,
preferential policies for innovative startups,
enterprises producing goods of Vietnamese
origin, or enterprises using many disadvan-
taged workers have expanded opportunities
to participate in bidding, while encouraging
domestic production and sustainable devel-
opment. Promoting online bidding and on-
line bidding also encourages enterprises to
improve their technological and management
capacity, in line with the current digitalization
trend. However, in addition to opportunities,
businesses also face pressure to comply with
stricter procedures, requiring professionalism
in documentation, legal and technical capacity.
Overall, Decree 214 /2025/ND-CP is not only
a step forward in perfecting the legal frame-
work on bidding, but also a driving force to en-
courage Vietnamese businesses to innovate,
be transparent and develop more strongly in
the public procurement market.

SCHUNG KHOAN - TAI CHINH STOCK - FINANCEC

Quy dinh chi tiét vé dich vu kinh doanh
va chuyén nhwong chirng khoan

Thong tw so6 77/2025/TT-BTC  ngay
30/7/2025 ctia B6 Tai chinh quy dinh chi tiét
cdcdichvu kinh doanh chitrng khodn va chuyén

Detailed regulations on securities

business and transfer services

Circular No. 77/2025/TT-BTC dated July
30, 2025 of the Ministry of Finance detail-
ing securities trading and securities transfer
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Ngay 30/7/2025, Bo Tai chinh da ban hanh
Théng tw s6 77/2025/TT-BTC nhiam quy
dinh chi tiét cac dich vu kinh doanh chirng
khoan va hoat déng chuyén nhwong chirng
khoan, thwc hién theo quy dinh tai Nghi dinh
s6 181/2025/ND-CP ctia Chinh phd, tir dé
gop phan lam ré pham vi khéng chiu thué
gia tri gia tang trong linh vuc chirng khoan
theo Luit Thué gia tri gia tang.

Thong tw nay quy dinh ro cac loai hinh
dich vu chirng khodn va hoat déng chuyén
nhuwong chitng khoan dwgc mién thué gia tri
gia ting theo quy dinh tai diém c va d khoan
4 DPiéu 4 cta Nghi dinh s6 181/2025/ND-CP.
boi twong ap dung bao gobm: nguwdi ndp thué,
co quan quan ly thué va cac tb chirc, cad nhin
c6 lién quan trong linh vuwc chirng khoan.

Vé dich vu kinh doanh chirng khoan, Thong
tw quy dinh chi tiét cac hoat dong sau dworc
mién thué:

- Dich vu moi gi¢i chirng khoan tai cac cong
ty chirng khoan, bao gobm quan ly tai Khoan
giao dich, cung cip dich vu giao dich chirng
khoan truwc tuyén, cho vay ky quy va ng
trwéece tién ban chirng khoan.

- Hoat dong tw doanh chirng khoan, bao gom
ca dau tw, phat hanh va tao lap thi trwong
cac san pham tai chinh nhw chirng quyén cé
bao dam.

- Dich vu bao lanh phat hanh chirng khoan,
gom toan bd cac nghiép vu lién quan dén
viéc bdo lanh dwgc thé hién trong hop dong
bao lanh.

- Dich vu tw vAn d4u tw chitng khodn, ho tro
nha diu tw trong cac quyét dinh dau tw.

- Dich vu quan ly qu§ dau tw va danh muc
dau tw chirng khoan, diéu hanh tai san dau
tw thay mat nha dau tw.

- Dich vu Iwu ky, bu trw, thanh toan va cac
dich vu kj thuat khac lién quan dén x ly

On July 30, 2025, the Ministry of Finance
issued Circular No. 77/2025/TT-BTC to
detail securities trading services and secu-
rities transfer activities, implemented in
accordance with the provisions of Decree
No. 181/2025/ND-CP of the Government,
thereby contributing to clarifying the scope
of non-VAT in the securities sector under the
Law on Value Added Tax.

This Circular clearly stipulates the types of
securities services and securities transfer
activities exempted from value added tax as
prescribed in Points c and d, Clause 4, Arti-
cle 4 of Decree No. 181/2025/ND-CP. Sub-
jects of application include: taxpayers, tax
authorities and organizations and individu-
als involved in the securities sector.
Regarding securities trading services, the
Circular details the following activities that
are exempt from tax:

- Securities brokerage services at securities
companies, including managing trading ac-
counts, providing online securities trading
services, margin lending and advances for
securities sales.

- Securities trading activities, including in-
vestment, issuance and market making of
financial products such as covered war-
rants.

- Securities underwriting services, in-
cluding all operations related to the
guarantee as stated in the guarantee
contract.

- Securities investment consulting services,
supporting investors in investment decisions.
- Investment fund and securities portfolio
management services, managing invest-
ment assets on behalf of investors.

- Custody, clearing, payment and other techni-
cal services related to transaction processing,



giao dich, quan ly tai san ky quy va thanh
toan trai phi€u chinh pht, cong trai, trai
phiéu dia phuong, ...

Vé chuyén nhwong chitng khoan, Théng tw
lam ro cac hoat dong duwoc mién thué bao
gom:

- Viéc chuyén nhwong qua hé thong giao dich
tai S& giao dich chirng khoan, chuyén quyén
s& hiru ngoai hé thong, va chuyén khoan
chirng khoan.

- Cac hinh thirc chuyén nhwong nhw dau gia,
diu thau, chao ban canh tranh va dung s6
(book-building) cling dwgc ap dung chinh
sach thué twong tuw.

Panh gia so' bo:

Thong tw 77/2025/TT-BTC dwoc ban hanh
nham lam ré va hwéng dan cu thé vé cac
dich vu kinh doanh chirng khoan va hoat
déng chuyén nhwong chitng khoan khong
thudc doi twong chiu thué gia tri gia tang
theo Nghi dinh 181/2025/Nb-CP. Theo 4o,
Thong tu nay sé c6 nhirng tac dong tich cuc
cling nhw tiém 4n mot sé thach thirc nhit
dinh sau:

- Tac dong tich cuec:

+ Viéc cac dich vu chirng khoan dwoc mién
thué GTGT sé truwc ti€p giam chi phi cho
cac doanh nghiép trong nganh nhw céng ty
chirng khoan, céng ty quan ly quy, cong ty
dau tw tai chinh, ... Piéu nay gidp tang kha
nang canh tranh véi cac to chirc tai chinh
16n, tao diéu kién mé rong thi phan.

+ Cachoat dong nhw phat hanh, chao ban san
pham tai chinh, dich vu tao lap thi trwong,
moi gidi, tw van, lvu ky, ... déu dwoc mién
thué, giip doanh nghiép tw nhin manh dan
hon trong viéc xay dung cic san pham diu
tw m&i, hién dai hda dich vy, gia ting chat
lwong phuc vu khach hang.

+ Thong tw 77/2025/TT-BTC giap lam ro
hon pham vi mién thué€ GTGT ddi v&i tirng
loai dich vu chirng khoan, tir d6 tranh dworc
tinh trang 4p dung khong dong nhit gitra
cac doanh nghiép va gitta cac dia phwong.

processing, collateral management and
payment of government bonds, government
bonds, local bonds, etc.

Regarding securities transfer, the
Circular clarifies tax-exempt activities
including:

- Transfers through the trading system at
the Stock Exchange, transfers of ownership
outside the system, and securities
transfers.

- Transfer methods such as auctions,
tenders, competitive offers and book-
building are also subject to similar tax
policies.

Preliminary assessment:

Circular 77/2025/TT-BTC was issued to
clarify and provide specific guidance on
securities trading services and securities
transfer activities that are not subject to
value added tax under Decree 181/2025/
ND-CP. Accordingly, this Circular will have
positive impacts as well as certain potential
challenges as follows:

- Positive impact:

+ The fact that securities services are exempt
from VAT will directly reduce costs for
businesses in the industry such as securities
companies, fund management companies,
financial investment companies, etc. This
helps increase competitiveness with large
financial institutions, creating conditions
for expanding market share.

+ Activities such as issuing, offering
financial products, market making services,
brokerage, consulting, custody, etc. are all
tax-exempt, helping private enterprises
to be more confident in building new
investment products, modernizing services,
and improving customer service quality.

+ Circular 77/2025/TT-BTC helps clarify
the scope of VAT exemption for each type
of securities service, thereby avoiding
inconsistent application among businesses
and localities. This creates a fairer



Diéu nay tao ra mot moi treong kinh doanh
cong bang hon cho doanh nghiép tw nhan.

- Rui ro tiém an:

+ DU cac chinh sach mién thué tao thuan loi
chung, nhwng doanh nghiép c6 quy mé nho
c6 thé van gdp kho khin trong canh tranh
voi cac doanh nghiép 16n (c6 mang lwoi
khach hang rong, khad ning cong nghé va von
manh), nhit 1a trong cac hoat dong nhw tuw
doanh chirng khoan hoac quan ly quy.

+ D& cung cip cac dich vu nhu giao dich
truwc tuyén, leu ky, két ndi véi S& giao dich,
doanh nghiép cin diu tw ha ting ky thuit
dat chuan. Day la ganh nang tai chinh 16m déi
vé&i cac doanh nghiép nho va vira, dac biét
néu ho méi tham gia vao thi treong.

+ Mac du Thong tw da quy dinh ro, nhwng
viéc trién Kkhai tai cidc dia phwong c6 thé
khac nhau. Néu thi€u sw hwédng dan nhat
quan tlr co quan thué, doanh nghiép dé gap
vurdng mic trong thwc hién, dic biét 1a trong
cac loai dich vu “m¢&i” hoac “phtrc tap” nhw
chao ban canh tranh, dung sé...

Ngay 29/7/2025, Gidam déc Bao hiém xa hoi
(BHXH) Viét Nam da ban hanh Quyét dinh
s6 2222/QD-BHXH, chinh thirc dwa vao ap
dung Quy trinh gidi quyét hwéng cac ché do
bado hiém xa hoi, chi trd cac ché d6 BHXH va
bado hiém that nghiép (BHTN). Quyét dinh
nay dwoc ban hanh nham thay thé cac quyét
dinh cii khong con phu hop, bao gobm: Quyét
dinh s6 166/QP-BHXH (nim 2019), Quyét
dinh s6 686,/QP-BHXH (ndm 2024) va Quyét
dinh s6 1548/Qb-BHXH (ndm 2025), déng
thoitao co sé phap ly va th6ng nhit quy trinh

business  environment  for
enterprises.

- Potential risks:

+ Although tax exemption policies create
general advantages, small-scale enterprises
may still have difficulty competing with
large enterprises (with wide customer
networks, strong technological capabilities
and capital), especially in activities such as
securities trading or fund management.

+ To provide services such as online trading,
depository, and connection to the Stock
Exchange, businesses need to investin standard
technical infrastructure. This is a huge financial
burden for small and medium-sized businesses,
especially if they are new to the market.

+ Although the Circular has clearly stipulated,
implementation in localities may be different.
Without consistent guidance from tax
authorities, businesses can easily encounter
difficulties in implementation, especially in
"new" or "complicated” types of services such
as competitive bidding, book building, etc.

private

On July 29 , 2025, the Director of Vietnam
Social Security (VSS) issued Decision No.
2222 /QD-BHXH, officially putting into effect
the Procedure for resolving social insurance
benefits, paying social insurance and
unemployment insurance (UI) benefits. This
Decision was issued to replace old decisions
that are no longer appropriate, including:
Decision No. 166/QD-BHXH (2019),
Decision No. 686/QD-BHXH (2024) and
Decision No. 1548/QD-BHXH (2025), at the
same time creating a legal basis and unifying



nghiép vu trong toan hé théng BHXH Viét
Nam.

Quy trinh mé&i xac dinh ré pham vi ap dung
va giai thich cac tir nglt chuyén mon thwong
xuyén st dung trong linh vwec BHXH. Péng
thoi, quy trinh quy dinh cu thé cac nguyén
tac trong quan ly, gidi quyét va chi tra cac ché
do, dic biét 1a viéc &rng dung hé théng cong
nghé thong tin dé ddm bao tinh minh bach,
chinh x4c, kip thoi va dung doi twong. Cac
bwdc xtr 1y, kiém tra dir liéu, phoi hop lién
nganh ciing dwoc quy dinh ré nham han ché
toi da cac sai sot, gian 1an hodc chi tra sai doi
tuwong.

Quyét dinh dwa ra cic quy dinh lién quan
dén chuyén noi hwéng ché d6 BHXH, quy
trinh xt ly chi tra khéng thanh cong do sai
thong tin tai Khoan, s6 hdéa ho so, va trach
nhiém giai quyét khiéu nai, sai sét nghiép
vu. Pac biét, trach nhiém ca nhan caa vién
chirc, ngudi lao dong trong hé thong BHXH
dwoc lam ro, bao gom ca viéc boi hoan thiét
hai néu xay ra sai so6t dan dén chi sai ché do
ma khong thu héi duoec.

Viéc phan cip nhiém vu ciing dwoc quy dinh
chi tiét gitta BHXH cip tinh va cip co sé trong
viéc gidi quyét hwdng va chi trd cac ché do
nhw: 6m dau, thai san, duwdng stirc phuc hoi
strc kKhoe, hwu tri, tir tuat, tro cip mot 1an,
tro cAp hang thang theo Quyét dinh 613/
QD-TTg, tai nan lao dong, bénh nghé nghiép.
Ngoai ra, thoi gian giai quyét tirng ché do cu
thé cling dwoc quy dinh ré rang, toi da tir 3
dén 6 ngay lam viéc tuy theo trwong hop va
doéi twong dé nghi.

biém noi bat cia quyét dinh 1a viéc ap dung
ky thuit sé hoa, 1énh chi dién ti valién théng
dit liéu tw dong, gitp tinh gian thu tuc hanh
chinh, tang tinh chinh xac va hiéu qua trong
quan ly. Moi hoat dong truy cap, xt ly dir liéu
déu dwoc ghi nhan va lwu vét dé dam bao
tinh minh bach.

Panh gia so’ bo:

Quyét dinh 2222/QD-BHXH ban hanh quy

business processes throughout the Vietnam
Social Security system.

The new procedure clearly defines the scope
of application and explains the technical terms
frequently used in the field of social insurance.
At the same time, the procedure specifies the
principles in managing, resolving and paying the
regimes, especially the application of information
technology systems to ensure transparency,
accuracy, timeliness and correctness. The steps
of data processing, checking and inter-sectoral
coordination are also clearly defined to minimize
errors, fraud or wrong payment.

The decision sets out regulations related to
transferringtheplaceofreceivingsocialinsurance
benefits, the process of handling unsuccessful
payments due to incorrect account information,
digitizing records, and the responsibility for
resolving complaints and professional errors. In
particular, the personal responsibility of officials
and employees in the social insurance system is
clarified, including compensation for damages
if errors occur leading to incorrect payment of
benefits that cannot be recovered.

The decentralization of tasks is also specified
indetailbetweentheprovincialandgrassroots
social insurance agencies in resolving and
paying benefits such as: sickness, maternity,
health recovery, retirement, death, one-time
allowance, monthly allowance according
to Decision 613/QD-TTg, work accidents,
occupational diseases. In addition, the time
to resolve each specific benefit is also clearly
specified, from 3 to 6 working days depending
on the case and the requester.

The highlight of the decision is the application
of digitalization, electronic payment orders
and automatic data connection, helping to
streamlineadministrative procedures,increase
accuracy and efficiency in management. All
data access and processing activities are
recorded and tracked to ensure transparency.

Preliminary assessment:

Decision 2222/QD-BHXH promulgating a



trinh mé&i vé gidi quyét va chi trd cac ché do
bdo hiém x3 hdéi va bdo hiém that nghiép
dwoc danh gia 1a c6 tac dong tich cuc va
siu rong do6i v&i cd co quan BHXH va nguoi
tham gia bdo hiém. Viéc s6 h6a toan b0 quy
trinh nghiép vu, 4p dung lénh chi dién tt,
lién théng dit liéu gitvra cadc hé théng quan
ly va don vi lién quan gilup tang cwong tinh
minh bach, gidm thd tuc rwdom ra, rat ngan
thoi gian giai quyét va han ché sai sét. Quy
trinh cling phan dinh ro trach nhiém gitra
cac cip quan ly, déng thoi quy dinh co ché
xtr ly sai pham, gép phin ning cao trach
nhiém cd nhan va hiéu qua quan ly trong
toan hé thong. Doi véi nguwdi dan va nguoi
lao déng, quy trinh mé&i tao diéu kién thun
loi hon trong viéc ti€p can va thu huwdng cac
chinh sach an sinh xa hoi, qua d6 nang cao
niém tin vao hé théng bao hiém va thac day
sw tham gia Bdo hiém xa hoi, Bdo hiém tw
nguyén mot cich bén virng.

new process for resolving and paying social
insurance and unemployment insurance benefits
is assessed to have a positive and far-reaching
impact on both social insurance agencies and
insuranceparticipants.Thedigitizationoftheentire
business process, the application of electronic
payment orders, and the interconnection of data
between management systems and related units
help increase transparency, reduce cumbersome
procedures, shorten processing time, and
limit errors. The process also clearly defines
responsibilities between management levels, and
prescribes a mechanism for handling violations,
contributing to enhancing personal responsibility
and management efficiency throughout the
system. For people and employees, the new
process creates more favorable conditions for
accessing and enjoying social security policies,
thereby enhancing trust in the insurance system
and promoting sustainable participation in social
insurance and unemployment insurance.

SMOI TRUONG ENVIRONMENTSC

Hwéng dan ky thuat phong ngira, (rng
phé sw c6 chat thai va phuc héi moi
troeong

Thong tw s6 41/2025/TT-BNNMT ngay
14/7/2025 cua B6 Nbéng nghiép va Moi
trwong huéng dan ky thudt vé phong ngira,
itng phé sw c6 chdt thdi va phuc hoi méi
trwong sau sw c6 moi truong.

Thong tw s6 41/2025/TT-BNNMT ra doi
nham cu thé héa cac quy dinh phap luat vé
bao vé moi trrdong, phong thu dan sw va trng
phé sw c6 chat thai. Van ban nay dong vai tro
quan trong trong viéchwéng dan ky thuatcho
cac co quan, to chirc, ca nhin trong viéc nhin
dién nguy co, phong ngra va rng pho kip thoi
cac sw cO chat thai, dong thoi thue hién phuc
h6i moi treong sau sw 6 mot cach hiéu qua.
Vé pham vi 4p dung, Théng tw diéu chinh
cac hoat dong c6 lién quan dén chit thai ran,
16ng va khi thai - bao gébm thu gom, lwu tri,

Technical guidance on waste incident
prevention, response, and environmental
restoration

Circular No. 41/2025/TT-BNNMT dated July 14,
2025 of the Ministry of Agriculture and Environ-
ment providing technical guidance on prevention,
response to waste incidents and environmental
restoration after environmental incidents

Circular No.41/2025/TT-BNNMT was issued
to specify legal regulations on environmental
protection, civil defense and waste incident
response. This document plays an import-
ant role in providing technical guidance to
agencies, organizations and individuals in
identifying risks, preventing and promptly
responding to waste incidents, and effective-
ly restoring the environment after incidents.
In terms of scope, the Circular regulates
activities related to solid, liquid and gas-
eous waste - including collection, storage,
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van chuyén, xtr ly, tai ché va tiéu hiy. Cac su
c6 co6 thé dén tir nguyén nhin chd quan nhw
van hanh sai quy trinh ki thuat, bao tri thiéu
day dd, hoac tir nguyén nhan khach quan
nhuw thién tai.

Théng tw nhidn manh cac nguyén tic phong
ngtra sw co, trong dé khuyén khich ap dung
cong nghé san xuit va xr ly hién dai, tang
cwong phan loai va tai ché chat thai, ddm bao
ha ting lwu gitr va xtr Iy chat thai an toan. Khi
sw c6 xay ra, viéc so tdn nguwoi dan, cd lap
chat thai, ngan chan phat tan ra méi truong
la nhirng hanh dong wu tién.

Thong tw chia thanh cdc nhém bién phap
ky thuit riéng biét theo tirng loai ha tang,
phwong tién, nhuw phwong tién vin chuyén
chat thai nguy hai, kho Iwu trit, hé chira,
bai chon 1ap, hé thdng x 1y nwdc thai, khi
thai, va cac co s& xtt Iy chit thai bang dot
hodc cong nghé khac. Moi ddi twong déu co
cac yéu cau vé thiét ké ky thuat, bién phap
phong ngtra, hé théng cdnh bao sém va quy
trinh rng phoé cu thé khi xay ra sw co.

Vé t6 chirc rng pho, Thong tw quy dinh viéc
xdy dwng ké hoach phong ngtra, (rng pho su
c6 chat thai & hai cip do 1a cap co s& va cap
x4 /tinh. Moi k& hoach can bao gbom kich ban,
danh muc cac cong trinh, phwong tién co
nguy co, bién phap &ng pho, luc lwgng tham
gia, phwong tién thiét bi, nhiém vu phan
cong va ké& hoach tip huin, dién tip. Trong
treong hop sw c6 vwot ngoai kha nang (rng
pho tai chd, cac cip c6 trach nhiém bao cdo
va phoi hop trién khai bién phap rng pho
twong &ng véi mirc do su co.

Chwong cudi cung dé cip dén ky thuat
phuc hoi mdi trwong sau khi xdy ra suw
c6. Phuc hoéi dwoc trién Kkhai theo tirng
thanh phan moi trwong bi anh hwéng nhw
khoéng Kkhi, nwéc mat, nwéc ngam, dat -
bang ciac phwong phap ky thuat tir vat ly,
héa hoc, sinh hoc dén cac cong nghé than
thién moi trwong. Cac co s& giy ra suw co
c6 trach nhiém lap va thuc hién ké hoach

transportation, treatment, recycling and
disposal. Incidents can come from subjective
causessuchasincorrecttechnical operations,
inadequate maintenance, or from objective
causes such as natural disasters.

The Circular emphasizes the principles of
incident prevention, including encouraging
the application of modern production
and processing technology, enhancing
waste classification and recycling, and
ensuring safe waste storage and treatment
infrastructure. When an incident occurs,
evacuating people, isolating waste, and
preventing its release into the environment
are priority actions.

The Circular categorizes technical measures
by infrastructure type, including hazardous
wastetransport,storage, reservoirs,landfills,
wastewater and exhaust gas treatment, and
incineration facilities. Each has specific
requirements for design, prevention, early
warning, and incident response.

Regarding response organization, the Circular
stipulates the development of plans for
prevention and response to waste incidents
at two levels: the grassroots level and the
commune/province level. Each plan must
include a scenario, a list of works and facilities
at risk, response measures, participating
forces, equipment, assigned tasks, and
training and drill plans. In case the incident
is beyond the on-site response capacity, the
responsible levels shall report and coordinate
the implementation of response measures
corresponding to the level of the incident.

The final chapter deals with environmental
restoration techniques after an incident.
Restoration is carried out according to each
affected environmental component such as
air, surface water, groundwater, soil - using
technical methods from physics, chemistry,
biology to environmentally friendly
technologies. The facilities causing the
incident are responsible for establishing and



phuc hbi moéi trweong, dong thoi quan trac,
giam sat két qua phuc hoi theo dung quy
dinh.

Panh gia so' bo:

Théng tw sé 41/2025/TT-BNNMT cb
tdc dong dang ké téi hoat dong cua cac
doanh nghiép, dac biét la nhitrng don vi
san xudt, kinh doanh, dich vu c6 phat
sinh chit thai. Viéc bat budc xay dwng ké
hoach phong ngtra, *tng phé sw c6 chat
thai va phuc h6i moéi trueong sau sw co
budc doanh nghiép phai dau tw thém vé
nhén lwc, thiét bi, cong nghé, ciing nhw
hé thong gidm sat, canh bao. Ngoai ra, cac
yéu cau vé ky thuit, an toan moi treong
va quy trinh xt¢ Iy sw c6 dwoc quy dinh chi
ti€t sé lam tdng chi phi tuin thd, nhwng
dong thoi gitp doanh nghiép cht dong
hon trong viéc quan ly rui ro moéi tredong,
gidm thiéu thiét hai khi xay ra sw c6, ning
cao uy tin va trdch nhiém x3 hoi. Vé lau
dai, Théng tw nay sé thidc day cac doanh
nghiép chuyén déi sang mé hinh san xuit
xanh, tudn hoan va bén virng hon.

implementing an environmental restoration
plan, and monitoring and supervising the
restoration results according to regulations.
Preliminary assessment:

Circular No. 41/2025/TT-BNNMT has a
significant impact on the operations of
businesses, especially those in production,
business and service sectors that generate
waste. The requirement to develop a plan to
prevent and respond to waste incidents and
restore the environment after incidents forces
businesses to invest more in human resources,
equipment, technology, as well as monitoring
and warning systems. In addition, detailed
requirements on technical, environmental
safety and incident handling procedures will
increase compliance costs, but at the same
time help businesses be more proactive in
managing environmental risks, minimizing
damage when incidents occur, enhancing
reputation and social responsibility. In the long
term, this Circular will encourage businesses
to switch to a greener, more circular and
sustainable production model.
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